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Le diable transformé en deux
étrangères
Un jeune homme fréquentait une fille qui soignait le bétail
dans un mayen. Un soir il est monté la voir; il ne savait pas
qu'elle avait remué son bétail dans un autre mayen. Il est
monté, il est arrivé dessous les fenêtres du mayen, il a vu la
lumière et il a appelé. Personne n'a répondu, il est monté
vers la porte, il a appelé, la porte s'est ouverte et il a vu
deux filles, des étrangères qu'il ne connaissait pas. Il leur a
dit:
- Mariette, elle est pas là?
Elles ont dit:
- Non, non elle est partie hier avec son bétail, elle a
remué, elle est ailleurs.
Il a voulu partir, mais elles lui ont dit de rentrer quand
même un petit moment avec elles. Il est rentré, il était à
peine dedans qu'un immense orage a éclaté, la pluie s'est
mise à tomber. Impossible de ressortir. U voulait repartir,
mais pas moyen de sortir. U s'est dit:
- Nom de bleu, c'est vraiment la malchance.
Il ne tenait pas du tout à rester là. Alors les filles, les deux
filles ont dit:
- Vous allez rester avec nous ce soir, et on va aller se
coucher! Montez, montez au lit.
Il ne voulait pas, il a dit:
- Montez vous avant!
Quand elles sont montées sur le banc pour aller au lit, il y
avait ces grands lits des mayens, il a vu les griffes et les
pieds fourchus des deux. Il a compris que c'était le diable
qui était là, que c'était le diable qui avait fait arriver
l'orage, pour pas le laisser sortir. Comme il connaissait la
formule, il a fait un grand signe de croix, ça a été l'obscurité

complète et la pluie a arrêté de tomber. Il est resté tout
seul dans le chalet, le diable était loin.


	Le diable transformé en deux étrangères

